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EN 3 Declaration 
of Conformity
Prowise B.V.
Luchthavenweg 1b 
6021 PX Budel 
The Netherlands

Hereby declares entirely on its own 
responsibility that the product: 
Prowise Magic Remote with product 
number: PW.3.15000.0161

to which this declaration applies, 
satisfi es the fundamental health and 
safety requirements of the following 
European directives:

 • EMC-Richtlijn 2014/30/EU
 • RED-Richtlijn 2014/53/EU
 • RoHS-Richtlijn 2011/65/EU 

And, where applicable, that it com-
plies with the following 
harmonized standards or parts 
of these standards:

DE 3 Konformitäts-
erklärung
Prowise B.V.
Luchthavenweg 1b 
6021 PX Budel 
Niederlande

Hiermit erklärt Prowise vollständig 
in eigener Verantwortung, dass das 
Produkt: Prowise Magic Remote mit 
PW-Nummer: PW.3.15000.0161

für welches diese Erklärung gilt, die 
grundlegenden Gesundheits- und 
Sicherheitsanforderungen der 
folgenden europäischen Richtlinien 
erfüllt:

 • EMC-Richtlinie 2014/30/EU
 • RED-Richtlinie 2014/53/EU
 • RoHS-Richtlinie 2011/65/EU 

Und, wo zutreff end, dass das Pro-
dukt den folgenden harmonisierten 
Normen oder Teilen dieser Normen 
entspricht:

DE 2 Recycling und Entsorgung
Elektro- und Elektronikabfall muss korrekt entsorgt werden, um die
Umweltbelastung zu minimieren und eine Kreislaufwirtschaft 
zu unterstützen. Bitte stellen Sie sicher, dass das Gerät nicht mit 
Haushaltsabfällen entsorgt wird. Wenn Sie Fragen zur korrekten
Entsorgung haben, wenden Sie sich bitte an Prowise oder einen 
zertifi zierten Partner.

VERPACKUNG Um Transportschäden zu vermeiden, wird das 
Gerät verpackt geliefert. Die Verpackung besteht aus
wiederverwendbaren bzw. recycelbaren Ressourcen.

GERÄT Entsorgen Sie das Gerät am Ende seiner Lebensdauer 
nicht zusammen mit Haushaltsabfällen.
Fragen Sie nach den Möglichkeiten für eine umweltfreundliche 
und verantwortungsvolle Entsorgung.

BATTERIEN Entladene oder defekte Batterien gehören nicht 
in den Haushaltsabfall. Entsorgen Sie diese bei einer 
Sammelstelle für Altbatterien, damit sie recycelt werden 
können. Die Fernbedienung verwendet 1,5-V-AAA-Batterien.

EN 2 Recycling and disposal
Electrical and electronic waste needs to be disposed of correctly in order 
to minimise environmental impact and contribute to the circular economy. 
Please make sure the device does not end up with household waste, if 
you have questions about correct disposal, please contact Prowise or a 
certifi ed partner.

PACKAGING The device is packaged to prevent transport 
damage. Packaging consists of resources that can be reused or 
recycled.

DEVICE Do not dispose of the device with household waste at 
the end of its lifespan. Ask about the possibilities for an 
environmentally friendly and responsible method of disposal.

BATTERIES Depleted or defective batteries do not belong in 
household waste. Dispose of them at a collection point for 
empty batteries so they can be recycled.

HINWEIS ZU FCC: Bitte beachten Sie, dass Änderungen oder Modifi kationen, die nicht 
ausdrücklich von der für die Einhaltung der Vorschriften verantwortlichen Stelle genehmigt 
wurden, dazu führen können, dass der Benutzer die Berechtigung zum Betrieb des Geräts 
verliert. Dieses Gerät erfüllt die Anforderungen von Teil 15 der FCC-Vorschriften. Der Betrieb 
unterliegt den folgenden zwei Bedingungen:
(1) Dieses Gerät darf keine schädlichen Störungen vermeiden und
(2)  Dieses Gerät muss alle empfangenen Interferenzen akzeptieren, einschließlich der Inter-

ferenzen, die einen unerwünschten Betrieb verursachen können.

NOTE ABOUT FCC: Please take note that changes or modifi cation not expressly approved 
by the party responsible for compliance could void the user’s authority to operate the 
equipment. This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and
(2)  This device must accept any interference received, including interference that

may cause undesired operation.

IC STATEMENTS: This device complies with Industry Canada licence-exempt RSS stand-
ard(s). Operation is subject to the following two conditions:
(1) this device may not cause interference, and
(2) this device must accept any interference, including interference that may cause 
undesired operation of the device.

International certifi cation / International certifi cation: 

FCC - 47 CFR Part 15,Subpart C 15.247

IC - RSS-247 Issue 2,February 2017
IC - RSS-Gen Issue 5 Amendment 2 (February 2021).

European Certifi cation / European Certifi cation: 

CE: EMC - RED
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EN 1.1.1 Overview
1 Power*

2 Menu 

3 Navigation-Up

4 Navigation-Left 

5 Navigation-Right 

6 Navigation-Down 

7 Confi rm selection 

8 Blank screen* 

9 Back 

10 Disable / Enable the touch 

11 Volume-Up 

12 Volume-Down 

13 Mute 

14 Air Mouse function* 

15 Magnifying glass* 

16 Spotlight* 

* Scan the QR-code on the back of 
this QSG for more information

EN 1.1.2 
Replacing batterie
Before using the remote control for the 
fi rst time, you must insert the two (1.5V 
AAA) batteries. Once the batteries are 
running out and the remote control is 
no longer working properly, you must 
change the batteries. You can do this 
as follows:

1. Remove the cover plate on the battery 
compartment.

2. Insert the two batteries (1.5V, AAA) 
into the remote control.

3. Place them with the positive and 
negative poles as indicated by the (+) 
and (-) signs.

4. Close the battery compartment again.

EN 1.1.3 Pairing
Before the Prowise Magic 
remote can be used, it needs 
to be paired with the Prowise 
Touchscreen fi rst. You can do this 
as follows:
• Press the back- and OK- button 

simultaneously.
• The remote will connect auto-

matically with the screen.

EN 1.1.4 Using the Remote buttons (14, 15, 16)
Please note when the remote buttons are activated (air mouse, fl ashlight, magnify-
ing glass), the touch function of the screen will be disabled. It is also not possible to 
simultaneously use a diff erent computer mouse or touch input.

DE 1.1.4 Verwenden der Remote-Tasten (14, 15, 16)
Bitte beachten Sie, dass die Touch-Funktion des Bildschirms deaktiviert ist, wenn die 
Remote-Tasten (Air-Maus, Taschenlampe, Lupe) aktiviert sind. Darüber hinaus ist es nicht 
möglich, gleichzeitig eine andere Computermaus oder Toucheingabe zu verwenden. 

DE 1.1.3 Koppeln
Bevor Sie die Fernbedienung Prowise 
Magic Remote benutzen können, 
muss diese mit dem Prowise Touch-
screen gekoppelt werden. Gehen Sie 
dazu wie folgt vor:
• Drücken Sie die Tasten „Zurück” 

und „OK” gleichzeitig.
• Die Fernbedienung stellt auto-

matisch eine Verbindung mit dem 
Bildschirm her.

DE 1.1.2 
Batterien ersetzen
Bevor Sie die Fernbedienung erstmalig 
verwenden, müssen Sie die zwei Batterien 
(1,5 V AAA) in die Fernbedienung einlegen. 
Sobald die Batterien an Spannung ver-
lieren und die Fernbedienung nicht mehr 
ordnungsgemäß funktioniert, müssen Sie 
die Batterien wechseln. Gehen Sie dazu 
wie folgt vor:

1. Entfernen Sie vorsichtig die Abdeckplatte 
auf der Rückseite der Fernbedienung.

2. Legen Sie die beiden Batterien (1,5 V 
AAA) in die Fernbedienung ein.

3. Platzieren Sie sie mit dem positiven bzw. 
negativen Pol im Batteriefach wie durch 
die Symbole (+) und (-) angegeben.

4. Schließen Sie das Batteriefach, indem 
Sie die Abdeckplatte vorsichtig wieder 
einsetzen.

DE 1.1.1 Übersicht
1 Ein/Aus*

2 Menü 

3 Navigationstaste – Aufwärts

4 Navigationstaste – Links 

5 Navigationstaste – Rechts 

6 Navigationstaste – Abwärts 

7 Auswahl bestätigen 

8 Leerer Bildschirm* 

9 Zurück

10  Deaktivieren/aktivieren 
Sie die Touch-Funktion 

11 Lautstärke erhöhen 

12 Lautstärke reduzieren 

13 Stummschaltung 

14 Air-Maus-Funktion* 

15 Lupe* 

16 Spotlight* 

*Scannen Sie den QR-Code auf der 
Rückseite dieser Schnellanleitung, um 
weitere Informationen zu erhalten.

WARNUNG! 
Entfernen Sie undichte 
Batterien so schnell wie 

möglich aus der Fernbedienung. 
Waschen Sie sich anschließend 
gründlich die Hände. Die 
austretenden Chemikalien sind giftig 
und dürfen niemals mit Mund, Haut 
oder Augen in Kontakt kommen. 

WARNING! 
Remove any leaking 
batteries as quickly as 

possible from the remote control. 
Thoroughly wash your hands 
afterwards. The leaking chemicals 
are toxic and must never come into 
contact with the mouth, skin or eyes. 

PLEASE NOTE!  
The Prowise 
Magic remote is not 

compatible with all Prowise 
Touchscreens.

ACHTUNG!  
Die Fernbedienung 
Prowise Magic Remote 

ist nicht mit allen Prowise Touch-
screens kompatibel.

ACHTUNG!  
Verwenden Sie nur 1,5-V-
AAA-Batterien. Gehen Sie 

zum Einlegen vor wie in der Anleitung 
auf der Fernbedienung dargestellt. 

PLEASE NOTE!  
Only use 1.5 V AAA 
batteries. Insert them as 

shown by the instructions on the 
remote control. 

EN 1.2 Specifi cations
Radio Frequency & Power

Frequency Range 2402 to 2483.5 MHz

Output Power (Max.) 5 dBm

Technical specifi cations

Weight 62.8 g (excl batteries)

Warranty 1 year standard warranty

Working voltage 3 V DC AAA x 2

Working current >5 mA 

Standby current <15 μA

Remote distance 10 m (recommended) up to 30m (barrier free)

Environment

Operation temperature 0°C to 40°C

IP rating IP20

DE 1.2 Spezifi kationen
Radio-Frequenz & Leistung

Frequenzbereich 2402 bis 2483,5 MHz

Ausgangsleistung (Max.) 5 dBm

Technical specifi cations

Gewicht 62,8 g (ohne Batterien)

Garantie 1 Jahr Standardgarantie

Betriebsspannung 3 V DC AAA x 2

Betriebsstrom > 5 mA 

Ruhestrom <15 μA

Reichweite der 
Fernbedienung

10 m (empfohlen) bis zu 30 m 
(frei von Hindernissen)

Environment

Betriebstemperatur 0°C bis 40°C

IP-Schutzklasse IP20


